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Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Mária-Qtca 1. sz.a kir. ítélőtábla épületévelszemben,hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó fölszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Szarkasztél Iroda:

PÉCSETT, M ária-utcal.sza kir. tábla átellenében,hová a lap szellemi részé illető minden közlemény in ­tézendő.Kéziratot vissza nem adunk.
Hirdatésakata kiadóhivatal vesz Tói.

Kivel kössünk provizóriumot?Pécs, 1897. szeptember hó ?4.Tegnap újra megnyílt Bécsben az osztrák parlament ülésszaka s már az első ülés bebizonyította, hogy a parlament szü­neteltetésével a kormány nem ért célt, a kedélyek nem hogy csillapultak volna, de sokkal izzőbb szenvedélyt hoztak vi«sza a tanácskozási terembe, amely ma még csak a s/.óharcnál tart, de ez máris olyan bot- rányos, hogy ökölharccá való fejlődésére mihamar alapos a kilátás.Badeni a/zal vélte elejét vehetni a németek féktelen obstrukciójának, hogy rábírta a házelnöki méltóság elfogadására a német Kathreint. akivel szemben elnézést várr Schönererék és társaik részérói, leg­alább annyiban, hogy az elnök-landszniannra való tekintetből nem fogjak lehetetlenné tenni a tanácskozást. A tegnapi ülés ese-ményei azonban kiábrándították ebből a0feltevésből, mert a Schönerer pártja nem­csak hogy nem viseltetett respektussal az elnök német volta iránt, de éppen erre való tekintettel provokálta a legdurvább botrány* kát ellene. Össze-vissza átkozták, árulónak, Badeni háziszolgájának nevezték, akinek elnöksége alatr, tisztességes képvi­selő nem működhetik s minderre az egész elbnzék háromszoros hatalmas pfuj! kiál­táson i adta rá a szankciót.Most, ü.ár a legnagyobb optimisták i< k«*nv ♦ lenek letenni a reményről. hogy
* «r . «ezz 1 a parlamenttel boldogulni lehelen .
n Pécsi Figyelő" tárcája.
Az asszony szerelme.J— A apécsi Figyelő* eredeti tárcája.Mikor Illés Magduska az esküvődére ment, díszes temetéssel találkoztak. A koszorúkkal megrakott halottas kocsi lassú méltósággal haladt el mellettük, a drága érckoporsón ott ragyogtak az aranyos betűk : »Gábor István élt 30 évet.aA koporsó után mély gyászba öltözött fiatal no ment roskadozó léptekkel, szinte lát­szott, hogy erejébe került vezetőjenek támo­gatni út. Semmiről sem vett tudomást, mi körük» történik, csak néha jajdult fel szivet fá/.o zokogással: » Istvánom! Szegény, édesjó Istvánom !No, ez nem jót jelent, súgtak össze mindenfelől, csak a menyasszony maradt egész nyugodt, ő nem képzelt semmi rosszat, hiszen °ly boldog volt, tele volt a lelke ábrándokkal, Kimondhatatlan édes sejtelemmel.Mily jó, hogy nem all hatalmunkban csak egv pillanatra is füllebbenteni a jövő htkos lát y ólát, sokra, igen sokra nézve bor­zasztó volna ez.Szegény kis asszonyka, úgy is hamar

A delegációk megválasztásánál tovább semmiesetre sem fognak haladhatni, a kiegyezési provizórium keresztülviteléről Badeni nem is álmodozhat, egyrészt azért, mert Ma­gyarország mostani kvótájának két évi időtartamra való meghosszabbításához több­séget nem fog találhatni, hisz nagy nehe­zen összetákolt többsége máris bomladozik ; másrészt pedig a német ellenzékek jól tudják, hogy ha valahol, hát ennél a kér­désnél buktathatják meg Badenit, mert irányadó körök véleménye szerint, a melyik kor nuíiy a provizóriumot keresztülvinni nem tudja, az állandóságra nem számitb; t.Badeni lapjai ugyan azzal akarj,.k altatni a világot, hogy a delegációk meg­választása után feloszlatják a Reichsrathot s kormányoznak tovább a császárparagra- fu< alapján, de aki ismeri őfelsége korrekt alkotmányhiisegét, az bizonyosra veszi, hogy az osztrák félhivatalos sajtónak ez a hí­resztelése nem egyéb üres ijesztgetésnél. Az a c ászárparagrafus ugyanis csak tisz­tán osztrák belügyi dolgokra vonatkozik s még ezekben sem jelenti az alkotmány felfüggesztését, hanem csak ideiglenes ki­segítő eszközt képez az uj parlament ösz- szeiiléséiir. Nem tételezhető tehát fel öfel-ege alkotmány tiszteletéről, hogy a közös ügyeket is a császárparagrafus alá voi ni engedje ; a kiegyezési provizóriumnak Ausz­triára nézve császári rendelettel való de kreálásáról tehát szó sem lehet.Nem lehetséges ez már azér* sem, nn-rt hisz annak a provizóriumnak az ér­kellett meggyőződnie a kínos valóról, hogy nem szeretik többé, nem szereti az, kinek szerelméért feláldozott volna mindent a vilá­gon és nem hallgatva a komoly intelmekre, anyja szívből jövő tanácsára : feláldozta ön­magát.Reáunt az ura, mint gyermek a játék­szerére. mindig kevesebb figyelmet tanúsított iránta s utóbb a kimért homlokoncsókolá.s is elmaradt. Ha u közeledik hozzá és átfonja nyakat karjaival, kelletlenül, fanyar arckifeje­zéssel távolítja el magától.A nő szégyenkezve bocsájtja le karjait, szép szemei még fényesebbek lesznek a köny- töl. Nem tudtam, hogy terhedre lesz, mondja szelíden. Vagy tán nem is szeretsz m ár?Édes, lágy beszédje olyan mint a párja- vesztett madárka panaszos csicsergése, de hasztalan, nem találja meg az utat a férfi szivéhez, a kifejezésteljes szép szemek elvesz­tettek felette hatalmukat. Kerülte az otthont és a szegény asszony számtalanszor kénytelen volt egyedül ebédelni, vagy vacsoráim, mert a kit oly epedve várt, a kinek a kedvéért min­dent készített, az nem jött haza.Nem ! Ezt nem lehet kibírni, fakadt ki elhagyatottságában, ilyenkor eszébe jutott az a kínban vergődő, jajgató asszony, a ki az ö esküvője napján az urát temette, hiszen reá nézve is meghalt az ura és neki mégis kell

fényességéhez nekünk is van hozzászólá­sunk. A hatvanhetes kiegyezés a közös- ügyekben való minden intézkedés érvényéhez feltétlenül megköveteli mindkét állam al­kotmányos hozzájárulását, hasztalan sza­vazza meg tehát a provizóriumot a magyar országgyűlés, hasztalan rendelné el a csá­szár Ausztriára nézve ugyanazt a provi­zóriumot, ha az osztrák parlament azt el nem fogadja, az éppen úgy nem bírhat érvénynyel, életbe nem léphet, mint egy olyan kétoldalú magánszerződés, a melyhez a másik szerződő fél hozzá nem járult.Ebben a tekintetben szoros köteles­sége a magyar ellenzéknek ellenőrizni azt, nehogy a kiegyezési provizórium revén valami államcsíny-féle hajtassék végre. Igaz, hogy a magyar ellenzék azzal a szerencsétlen kompromisszummal lekötötte magát a kiegyezési provizórium átengedé­sére nézve, de akkor, a mikor Ausztriában mindinkább bizonyossá válik, hogy ehhez ott az alkotmányos hozzájárulás ki nem eszközölhető s az ottani félhivatalos sajtó a kibontakozás egyetlen módja gyanánt a
w * V - •provizóriumnak abszolút hatalommal való elrendelését emlegeti, nekünk gondoskod­nunk kell róla, hogy. a mi törvényünkkelV  V  wis ellenkező, ez az eshetőség semmi szili alatt be ne következhessék.Követelnie kell tehát a provizórium előterjesztése esetén a magyar ellenzéknek nemcsak azt, hogy a kvóta, a vám- és kereskedelmi szerződés változatlan érvényé­ben megmaradjon további két évre, hanemszeretni azt az embert, szeretni határtalan őrült, vak szerelemmel. Csak addig tartott haragja, mig meglátta őt, ha mellette volt, feledve volt minden keserűség, fajdalom és újra hitt hazug szavainak. A nemevei szüle­tett gyengédséggel s apró gondoskodással vette körül, miáltal még jobban elrontotta, elké­nyeztet le : zsarnok, követelő lett és kíméletlen 0a legcsekélyebb mulasztással szemben.És a nő csak tűrt, szenvedett, némán, hallgatagon, soha egy panasz-szó ki nem jött ajkain, még édes anyja is a legmegnyugtatóbb leveleket vette tőle. Minek keserítsem el, mondta, elég, hogy magam oly boldogtalan vagyok, azután anyám nem oka semminek, hiszen érzem, tudom, hogy ha most kezde­ném újból az életet, akkor sem volnék képes másként cselekedni.Kgy napon tudatára ébredt annak, a mi oly magasztossá teszi a nőt, a mi még köze­lebb vonja a házastársakat egymáshoz, érezte, hogy anya. Vágyakozó örömmel, uj remény­nyel töltötte el ez az érzés, tán a rossz, kö­zönyös férjből szerető, gyengéd apa lesz. Csakugyan, az a parányi kis jószág mintha változást idézett volna elő megjelenésével; többet van otthon a férje és mindig csendes, sut még azt is megteszi, hogy nem vugja be az ajtókat és labujjhegven megy keresztül a szobán, hogy fel ne ébredjen a kicsi. Mily jól
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aunak világos kikötését is a hozandó tör­vényben, hogy ez csak abban az esetben birhat ráuk nézve kötelező erővel, ha ugyan­azt A u s z t r i a  a l k o t m á n y o s  tö r -  v é n y h o z á s a  is törvényerőre emeli.Persze nagy baj származhatok ebből örök időkre alkotott hatvanhetes kiegye­zésre, mert igy nemcsak az bizonyos, hogy a váraközösség magától megszűnik, de a közös költségekhez való hozzájárulási arány sem lesz törvényesen megállapítható, a hatvanhetes alap csődje tehát elkerülhetet­len ; de hát az ránk nézve, kik az országot a hatvanhetes elalkuvás bilincseiből kisza­badítani törekszünk, nem lehet o k  az em­lített alkotmányos biztosíték követelésének elejtésére. De még a hatvauhetes alap hí­vei sem engedhetik el azt. mert ha a kvóta, a vám- és kereskedelmi szerződés és a többi közös természetű ügyek Ausztriára nézve abszolút hatalommal lesznek megál­lapítva, habár csak ideiglenesen is, ez már magában véve nemcsak megsértése, de egyenes eltörlése lesz a kiegyezésnek, mivel a hatvanhetes törvény szempontjá­ból is erre a kiegyezésre csak azért volt szükség, mert ó felsége ausztriai örökös tartományainak is alkotmányt adván, az őket illető közös ügyekben ő felsége abszo­lút hatalommal többé nem képviselheti azokat.Mihelyt tehát a császár abszolút ha­talommal intézkedik közös természetű ügyek­ben. azonnal megszűnik a hatvanhetes ki­egyezés érvénye, mert minden törvényre egyformán kiterjedő általános jogelv, hogy megszűnvén a törvény oka. megszűnik a törvénv rendelkezése is.Tudjuk, hogy B.ánffy és szolgaserege készséggel belemennének nemcsak a pro­vizóriumba, de a végleges kiegyezésbe is, akár alkotmányosan, akár abszolút császárimrendelettel terjesztetnék is ki annak érvé­nyé Ausztriára, mert nekik nem a hatvan­hetes kiegyezés szellemének, hanem a sa-

 ̂• 1 Iját uralmuk fentartása lebeg a szemük ! előtt, de éppen azért az összes ellenzék-’ nek kötelessége a kiegyezési provizórium-1

nak olyatén létesüléséfc, mely a hatvan-hetes törvény felforgatásával járna, minden rendelkezésre álló eszközzel meghiúsítani.
H í r e k .Pécs, 1897. szept. 25.

H allj a g a
Ezt hallani manapság a társaságban élő, 

I a szalonokat látogató emberektől.
Ez jelzi a századvégi társadalom elfer- dülését, azt az elfogadott darabos, faragatlan tónust, a mely most a szalonokban uralkodik, kiszorítva, nevetségessé téve a múlt idők lovagiasságát, udvariasságát.A mai gavallér orrfintorgatva nézi azta filisztert, a ki per »nagysád« avagy •ke­gyed*, beszél a » hölgyekkel*. Ez a modi már elavult, lomtárba került, miként a krinolin és a vikler. Ma a » hallja maga* járja ! így szó­lítják egymást, ilyen tónusban beszélnek a • lányok* és >fiuk** kiveszett az egymás iránti tisztelet s igy oda a nők nimbusza. Ma a lá­nyokban pajtásokat látunk, velük lumpolunk és alkalom adtán brúdert iszunk, knnek a következménye, hogy a nőhöz nem hódolattal közelednek, hanem valami visszatetsző pajtás­kodással, és meg nem engedhető bizalmasko­dással. — Hova fog ez vezetni V Jóra bizonyára nem. Ez nem egészséges viszony, hanem egy társadalmi betegség, mely felemészti a két nem érintkezésnél okvetlen megkövetelendő korlá­tokat s fonákul befolyásolja magát a társa­dalmi életet. Ha igy haladunk tovább, ez a nyelv mondjuk úgy, hogy a garszontársaságok nyelve, sikamlós tréfái lesznek uralkodók es­télyeinken mindenütt. Ez egy tüdövészes tár­sadalom betegségének első nyilvánulúsa. — Az az ellenvetés, mely a nők emancipáltabb hely­zetét, magasabb képzettségét veszi védelmi pontul, elesik.Mondja, hogy a no jelen állapotában küzdő társává, konkurensévé vált a férfinak. Azt hangoztatjuk, hogy a nő leszállva eddigi magasztos piedosztáljáról s poros akták, ban­kok rácsa mögött dolgozva, nem ideálja, ha­nem társa lett a férfinek, a ki vele egyenlő egyenjogú, nem kiváltságos lény. S  igy a mo­dern nő edzettebb, erősebb, jobban edzett a mai kor durvaságai ellen — vele szemben ez a modor szabad.Nem úgy Î Ez az állapot csak látszat, csak külső viszony : a nő az emancipáitság

idejében is nő marad. A ki mindig érzékenyebb mint a férfi, gyengébb — tehát éretlenebb is az élet nagy küzdelmeire. A nő szenvedni tűrni tud s ebben az arányban dolgozni |8’ Néki mindig külön világu gondolkozása lesz 3 azt respektálni kell. Mihelyt e világból és ezen gondolkozásból kitör, valódi talaját veszti. Óva­kodnunk kell, hogy ezt az elváltozást istápol- juk, portáljuk, elősegítsük.Akkor pedig, ha cimborákká avatjuk, a gyöngéd érzelmek köréből kiragadva a férfi, világ durva tónusaira szoktatjuk Őket — siet­tetjük a fen említett erkölcsi elváltozást. Hi­szen a nők kultusza a társadalom erkölcsének alapja !Hégi citátum az, hogy a világ azon része a legműveltebb, melyben legnagyobb tiszteletben, becsben a nőt tartják. A nő kul­tuszával nyer a társadalom a maga érintkezé­seiben ízlést, finomságot, könnyed kellemessé­get. A nő közelében le kell, hogy csiszolódjék a térti minden érdessége, megtisztul a levegő, a beszéd hangja nemességet, válogatottságot ölt!A mai társadalom távol áll az eszmé­nyek. az erkölcsi útmutatások becslésétől. Most a szűk mancsettával és magassarku berg- steigerrel egyetemben a » halija maga* és tár­sai vannak divatban. Frivoiitás uralkodik a fesztelenség jelszava alá bujtatva. Nem kíméli a nőt. mert magúval rántja a porba, majd a sárba.Ez ellen tenni kellene !Rokkoko nagyanyáink, jöjjön el a ti országotok ! D o d o .
N a p i 1 N 9 7 .  s z e p te m b e r  2 5 -é n ,N a p tá r : szombat, szept. 25. — Hóm. kath. . Kleofás. — Prot. : Kl^ofás. — Görög-kel. (szept. 13. Kornél. Zsidó Sabbath Nezavim. — Nap kél 5 óra 35 perckor ; nyugszik 5 óra 31 perckor. — Hold kél 4 óra 8 perckor reggel; nyugszik délután 4 óra 44 perckor.Időjárás : hőmérséklet 12 Celsius fok meleg; légnyomás 751. — Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : száraz enyhe idő várható.A keram ikui munkások táncmulatsága a Scholtz- féle sorházban.— ( J ó t é k o n y  a d o m á n y .)  Az osz-trák-magyar bank főtanácsa br. Fejérváry Imre főispánunk címére 400 forintot küldött a baranyarnegyei árvízkárosultak javára.— iU J l e g é n y ü n k .)  Mai szamunk­ban uj regény közlését kezdjük meg. A poe- tikus, idilli helyzetekben bővelkedő angol re­esett ezt látni annak a szegény, összekinzott, meggyötört asszonynak.De ez csak rövid ideig tartott ; elmúlt, mint egy csalóka tünemény, mint a gyorsan égő tűz utolsó fellobbanása. Elmúlt, mint egy édesen bóditó álom, amitől úgy táj a megvá­lás és amiből oly kegyetlenül nehéz a felébre­dés. A régi vadság, durvaság kétszeres mér­tékben tört ki, úgy hogy többször menekülnie kellett a tettleges bántalmazás elől.Es vájjon miért ? Erre a kérdésre szere­tett volna feleletet, ezt ismételgette azokon az átsirt, átvirrasztott éjszakákon, ezen tűnődött ringatva szunnyadó gyermekét.Oh te szegény elvakult asszony Î Hát nem látod, nem tudod az okot ? Hiszen már a fél varos beszéli, hogy milyen nagyon szép leány a Kollár Sándor kedvese, te pedig a szánalom és nevetség tárgya lettél. Nem tudod, hogy vele tölti minden üres idejét, reá költi pénzét és ő bírja tőled elvont, elrabolt szerel­mét és nem tudod, hogy a szerelem nem is­mer irgalmat, nem ismer határt.Te nem hittél mindaddig, míg attól nem hallottad a borzasztó valót, a kitől a legirtó- zatosabb volt meghallanod, magától az uradtól.— Sándor ! Mondd, kis gyermekünk lelkiüdvére, boldogságára kérlek, mondd, ugy-e nem igaz, mit az emberek beszélnek ? Fgv-e

nem igaz, hogy te mást szeretsz és nem engemet ?Utállak ! (iyülöllek ! Dörgi vissza a férj, érted ? gyűlöllek és nem is akarlak látni többé. Mi ebben a percben elváltunk addig is, mig az törvényesen történni fog, azzal be­vágta az ajtót maga utánA nö éles sikolyt hallatott és önkívületi állapotban zuhant végig a padlón, a körűié lévők lefektették és elkövettek mindent, hogy magához térítsék, de a kísérletek jóidéig hasz­talannak bizonyultak. Ott feküdt mozdulatla­nul, csak néha nyitva tel félig szemeit, mint a ki delejes álomban van, végre felült és el­kezdett kacagni, hosszan, örültesen, majd csen­det intett kezével úgy suttogla : Halljátok ö már jön. Nem halljátok ? Engedjetek felöltözni. Ott van a szekrényben egy rózsaszín ruha, abban látott meg először engemet, azt aka­rom felvenni. Még sem találjátok? Az, az, azzal a lehér csipkével díszítve, de siessetek, mert mindjárt itt lesz, már hallom a lépteit*N\olc*kilenc év mult el a leirt esemény •óta és a szegény nő meg mindig öltözködik, magára rak mindent és várja azt, akinek esze ágában sincs visszajönni hozzá.b e e s s »  E r z s ik é .

Balatoni emlék.fisak a minap múlt egy hónapja. Ko­csink a veszprémi országúton haladva Füred leié tartott. Előzőleg is már, de különösen ak­kor ragadott el igazán a lazas kíváncsiság, midőn l ’ista nevű kocsisunk figyelmeztetett :Ifjuur, ha most ebből a völgyből a hegytetőre érünk, maga előtt fogja látni a Balatont.
8 valóban alig telt el tiz perc, szivem égő vágya beteljesült . szemem előtt láttam elterülni a Balatont egész tönségében. Sima volt a képe, mint a tükör, mintha csak imád­koznék, oly csöndes, hallgatag. Jobbról a ti­hanyi apatsag kettős tornya ötlött szemembe s a Balaton előtt szebbnél-szebb villák csak emelték a táj szépségét.Sokat álmodoztám mar felőle s vidé­kéről, de ily szépnek, elragadtatnak még se hittem s igy nem csoda, bár teendőim haza késztettek, mégis két hetet töltöttem e para­dicsomhoz hasonló tájon.Alig hajnalodott, már kint andalogtam a gesztenyelákkal beültetett sétatéren s az a l ­konyat is ott talált, a mint egy kis tapadón ülve, elborongva néztem a Balaton hullamja- tékát s mint szelik kebelei a benzines, ukv a sik vitorlás hajók, mint szárnyukat kibontott lehér galambok utfv röpültek Isten örömkó-

« I



1897. szeptember 25 P ÉCS I  F I G Y E L Ő 5Kények között egyike ez a legszebbeknek.mely "  mint cime is mulatJ a —  a gyermek- házassággal foglalkozik. Ez uj regényünket is könyvalakban adjuk s a jövő évnegyedben belépő uj előfizetőinknek kivonatra megküld­jük a regénynek addig megjelenendő folytatásait.
__ (A b ország helyes címere.)Mindenféle módon elferditve és megcsufitva, sokszor az eredeti formájára is alig emlékez­tető alakban került az ország címere azon iparosok vagy kereskedők cége mellé, a kik a címer használatára a minisztertől engedélyt kaptak. Ennek a bajnak a kikorrigálása ér­dekében már több rendeletet bocsátottak ki, de kevés foganatja lett. Most a miniszterel­nök átirat kíséretében megküldötte a törvény­hatóságoknak a magyar tudományos akadé­mia által, a genealógiai és régészeti társaság közreműködésével megállapított, korrekt or- szágcimereket : Magyarország egyszerű és egye­sített dinerének kis és nagy alakját, színe­zett és egyszínű rajzban. A címereket a város októberi közgyűlésén mutatják be a törvény- hatóság tagjainak.
— ( A  n é m e t  c s á s z á r  m a g y a r

dala. II. Vilmos a hangulatok embere. Ha finom lelkét megkapja valami, azt siet meg­örökíteni, mert ehhez is megvan az istenadta művészi tehetsége. A múzsák szívesen ka­cérkodnak a koronás genievel, a ki nem tartja meszaliánsznak a velük való enyelgést s az uralkodás nehéz gondjai elöl nem egy­szer menekül közéjük. A Dal Aegirhez cimü kórus, a melynek Vilmos a szerzője, ott van minden német muzsikusnak az emlékezeté­ben s nemsokára divatba jön nálunk is, a hol a Kadics Béla bandája muzsikálta először a királyi fogadás estéjén. Most pedig hire ér­kezett annak, hogy a császár uj nagyobbsza- básu kompozíción dolgozik. A bellyei vadá­szatok alatt az ebédek állandó témája a zene és irodalom volt. A császár sokat beszélt Frigyes királyi hercegnek a zeneszerzés tek- mkájaról ; megemlítette, hogy magyar földön szép zenei gondolatai támadtak s ö sietni fog;ezeket papírra vetni.

Legközelebb komponálok valamit, Ígérte a császár, a melyben a magyar föld hangulatait örökítem meg.I jabb kitüntetése volna ez nemzetünk­nek, a melyet világraszóló szózatával amúgy is kitüntetett.
(N é v m a  g y á r  o titá e .) Spit ter Ignác (Oszkár) kaposvári illetőségű budapesti lakos vezetéknevét, belügyminiszteri engedél­lyel Kécseire magyarosította. Továbbá Blau Ferenc, zombai illetőségű kassai lakos Báto- rira, Kreuisier Ernő, szabari illetőségű villá­nyi lakos pedig Lenkeire változtatták veze­téknevüket.

— (Folyik a munka,) A honvéd­hadapródiskola sztrájkoló munkásaival tegnap délután folytatott egyezkedési tárgyalásnak, me­lyen a főispán, a polgármester és a főkapitány mellett Zurna Károly tábornok is részt vett, az lett a vége, hogy a sztrájkoló munkások, an­nak kijelentése mellett, hogy a ki dolgozni akar, személy válogatás nélkül fogadják vissza az építés vezetői : ma reggel ismét munkába álltak és van annyi munkás, amennyi csak kell. A munka megkezdésekor rendőrségünk ma is kirukkolt a helyszínére, de nein volt semmi szükség közbelépésére, mert a megindult munkát nem szakította félbe semmi incidens. Tegnapi közleményünk helyreigazitásakép meg­említjük, hogy a katonaság kirendelését nem az építés valalkozóinak megbízottai kérték, hanem a polgármester minden felkérés nélkül intézkedett, hogy az esetleges rendzavarás megelőzése végett katonaság legyen készen­létbe, a mely katonai kirendeltség éppen az építés vezetőség kérelmére lett az építkezési területről az átellenes Lakits-laktanyába el­vezényelve.
— M ű s z a k i f e lü lv iz s g á la t .)  Abakóca-íelsö-mindszent-komlói helyi érdekű vasút műszaki felülvizsgálat helyi szemlét szep­tember hó 27-én délelőtt tiz órakor kezdik meg a bakoca-felsőmindszenti állomáson.
— iA  p é csi k e r ü le t i  b e te g -  

g e g é ly z ő  p é n z tá r  vasárnap, f. hó 26-an, délelőtt 10 órakor saját helyiségében igazgató-nyén, hazunk legszebb taván ide s oda. Nem egyszer a susogó hullámok, a bűbájos zene ragadta meg a lelkemet s oly mélyen véső­dött elmémbe, hogy sohasem fogom elfe­lejteni.Különösen egy vasárnapi nap történt esemény lefolyását őrzöm még híven emlékeim között. Éltem e kis epizódját szeretném pa­pirosra vetni, bár mások előtt tan nem bir nagy fontossággal, érdekkel, de nekem halá­lomig kedves emlékem leszen.Alkonyat volt s én a Balaton mögött elterülő szép erdőnek rendezett utain bolyong­tam, majd a fűnek bársonyára dőltem s úgy hallgattam a még itt-ott röpködő madárkák elhaló énekét. Lassanként elnémult egészen s fészkeikbe térve talán mint én, ők is álmo­kat szőttek. Enyhe szellő suttogott a Iák lomb- koronái közölt, majd fölkeresett engem is s lelkemet édes, mély alomba ringatta. Álmo­dozni keztem.Álmodozásomból fülbemászó hegedüszó riasztott föl s én a hang után indulva, egy gyönyörű villához értem, mely előtt egy pom­pás fogatból előkelő ur lépett ki nejével, kit karján vezetett a kerten keresztül be a belső helyiségbe. A kis kapu előtt egy jóképű öreg portás járt föl és alá, várva az érkező ven­dégeket.— Jó  napot bácsikám, szólítottam meg

az öreget, mondja csak kérem, rnifele mulat­ság van itt készülőben ?— Lakodalmát üli egy fiatal pár. Kétlelket tett boldoggá a nagyságosasszony.Kiváncsi kezdtem lenni s tovább fag­gattam.__  Hogvan ? Nem mondaná el ? . .  .— Ha éppen akarja, mért ne ? De elébb üljünk le e kis padra, elfáradtam már a sok álldogálásban. Beljebb kerülnék már magam is, de még a nagyságos urra kell várakoznom. Egy jó félóra múlva ő is itt lesz s addig mon-dókámnak végére érhetek.Helvet foglaltunk s ő ilyfélekép folytatta
wclbss/élvSét •_ _  Öt évvel ezelőtt a nagyságos asszony két szép kis leánya számára s kedves fia fel- ügyeletére nevelőnót és egy derék fiatal embert fogadott nevelőül. Azóta minden év vakációjá­ban találkoztak. Megbarátkoztak s egymásba szerettek. Észrevette ezt csakhamar a nagy­ságos asszony, de mitse szolt.Tavaly, tán éppen ebben az időtájbantörtént, hogy a nagyságos asszony véletlenül rajta kapta ’ a fiatalokat, amint lent a kert hársfája alatt csókolództak. Kérdőre lógta a leányt : micsoda jogcímen engedték meg ma­guknak a csókolódzást ?Földre sütve szemeit, nem mert a lány válaszolni, mire tovább kezdte faggatni :— Tan szeretik egymást ?

sági ülést tart a következő tárgysorozat mel­lett: 1. Táppénzek kiutalása. 2. Miniszteri elvi jelentőségű határozat a fürdőköltségek meg­térítése iránt. 3. Meghívó a vidéki betegse- gélyző pénztárak országos kongresszusára. 4.A pécsi honvéd hadapród iskolánál dolgozó munkások orvosi ellátása,— Iira e litá k  ú jévre .) A jövő hét­főn lesz izraelita polgártársainknak újéve, kik a világ fennállása óta most az 5657-ik év utolsó napjaiban járnak s hétfőn kezdik irni az 5658-ik évet. Újév utáni napon ünnepük a Rosch-Haschono ünnepét s e két nagy ün­nepre való tekintettel intézkedett a kereske­delmi miniszter olykép, hogy a hétfőre és keddre eső pécsi országos vásárunk a jövő hó 4-ik és 5 ik napjaira hal&sztassék. A nagy ünnepek alatt a pécsi izraelita templomban is fényes istentiszteletek tartatnak.
— (R endkívüli közgyűlés ) }ja_ranyavármegye törvényhatósági bizottsága f. hó 27-én (hétfőn) rendkívüli közgyűlést tart, melynek tárgya lesz a földmivelési miniszter által kiosztatni rendelt vetömag-kölcsünbeszer- zési árának a megye közönsége által leendő átvállalásának megállapítása.
— (R ibillió a szegények hasá­

ban.) Mostanában gyakoriak a szenzációs afférek a szinészmenházban, a 48-as honvé­dek menházában és egyebütt, a hol rokkant öreg emberek töltenék életük hátvalevő nap­jait nyugalomban, ha be nem férkőznék kö­zéjük a civakodás és meg nem zavarná nyu­galmukat. Úgy szólván, csak még a szegény­házak voltak hátra, hogy nem jött elő a talaik között valami kanapé-por, de most már ezek között is van egy, még pedig a pécsi, a mely beszéltet magáról. Tegnap este egyik szegényházi lakos, egy öreg, töpörödött bácsi, a ki a második gyerekség idejét éli már, nagy ribilliót okozott a szegényházban. Vala­hol kintjárván ismerőseinél a városban, egy kis italra tehe ett szert, a mely aztán erősen megülte a fejét, mikor hazatért. Ilyen állapot­ban veszekedést kezdett a társaival, majd annyira dühbe jött, hogy a gondnok se tudta— Igen, vála.szolá Jolán. Már ígéretet is tett Viktor, hogy jövőre, midőn tanulmányait befejezi, nőül vesz.— Jól van leányom. Semmi kifogásom sincs ellene. Árva lány vagy, magad intézed sorsodat s ha azt gondolod, hogy Viktor jobbja mellett boldog lés/., nem bánom, legyetek egy­másé. Jövőre, ha jól viselitek magatokat, itt fogjuk megtartani a lakzit, de addig őrizked­jél minden szerelineteskedéstől, titkolódzástól, nagy hajnak lehetne okozója.— Fogadom, ezután minden ilyesfélétől tartózkodni fogunk s kezet csókolt a nagysá­gos asszonynak.E naptól kezdve sohse láttam őket, mint annakelőtte, hogy alkonyaikor együtt lettek volna, legföljebb a gyermekek társasagában.Viktor sikerrel végezte be tanulmányait s fáradságának gyümölcseit most már élvezheti.Alig hangzott el a jó öreg ajkáról az utolsó szó, kocsirobogást hallottunk s a tábla- biró ur hintája állott meg a kapu előtt. Tá­vozni akartam, de midőn megláttam a szép magas termetű, mar őszbe csavarodott ur ba­rátságos arcát, mintha megbúvóit, lábam gyö­keid  vert volna, helyemen maradva önkény­telenül is köszöntöttem öt. Üdvözlésemet viszonozva, kérdezte ki vagyok ? Midőn kilé­temet tudtára adtam s kijelentettem, hogy szórakozás céljából tariózkodom itt Füreden s a zeneszó csalt ide e szép villához, inditvá-
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lecsillapítani s végre is rendőrökkel kellett bekisértetni a városházára. Ott természetesen a koterbe zártak, hogy kialudja a mámort a fejéből s ha ismét csendes, szegény öreg em­ber lesz, visszaengedik a szegényházba, a tár­sai közé.

— ( Á lla t v á s á r .)  Megyénk Véménd községeben f. hó 30-án állatvásár tartatik, a mely országos ugyan, de a melyen a kira­kodó vásár nincs megengedve.— ( B a lt a  é s bot.) Kácstalun Sár­kányáé Illés és Krnszt Antal az ottani korcs­mában — először pálinka, később aztán bor mellett — szép csendesen iddogáltak mind­addig, mig egyszer csak valami csekélységen összekaptak, amiért Sárkányáé a nála levő baltával ivótársának oda suhintott egyet, amit az bottal viszonzott. így ment az aztán agyba- íőbe, hogy a vér csak úgy csurgóit róluk és csak a csendőrség közbejöttével lett vége e drasztikus mulatságnak, végbefejezést pedig a dárdai járásbíróságnál nyerend.— ( É jfé li  lá to g a tá s .)  Kis Pál, üszöghi földmives hazába, éjnek éjszakáján váratlan látogató érkezett. Nem is kopogtatott az ablakon, hogy nyissák ki neki az ajtót ; de még csak nem is került a konyhaajtóra, mint minden tisztességtudó látogató tenni szokta, hanem — elég szokatlan utón —  a pinceajtón át akart a házba jutni. Az éjféli látogatónak eme furcsa eljárását azonban észre­vette a házigazda s már épen kérdőre akarta vonni, hogy miért akar a pinceajtón át a házba jutni, mikor az éjféli látogató megszé- gyelte magat és a kérdörevonás elől kereket oléo.t. Hogy ki volt, igv hát nem sikerült meg­tudni, de azért szemmel tartják, nehogy más­hol is éjfélkor viziteljen és a pinceajtón át akarjon bejutni a házba.
— S z a b a d  sz ü r e te lő k .)  Ha van­nak szabadkőművesek, szabadúszók és szabad- forditók, mért ne lennének — szabad .szűre­it lök is ? Î Bizony vannak; csakhogy ezek nem a grammatika és a sport, meg az iroda­lom apoMoiai, hanem a lopás terén működneknyozta, hogy menjek be vele s nézzem meg magam is a fiatal párt. Rendkívül megörültem e véletlen szerencsének s kétszer se mondat­tam magamnak — a nagyságos úrral a fo­lyondárral befutott épület felé tartottunk.Persze idegen arcok tűntek szemembe, de midőn a ház feje bemutatott s mindnyájan barátságosan fogadtak, csakhamar otthonias- nak éreztem magam. Nemsokára rá a vacsora következett, utána tánc volt, mely hajnalig tartott. Reményem ellenére kitünően mulattam s midőn a vendégek mar széledni kezdtek, én is a szives fogadtatást, barátságos vendéglátást megköszönve hazafelé ballagtam.
1 tam a Balaton felé vezetett s mielőtt fölkerestem volna lakásomat, lementem a tó partjára s vártam a napnak felkeltet. Sohasem láttam ily fenséges képet. Lánghálót szővén a felkelő nap a tó tükrére, végigsiklott rajta s ott ragyogott fénye a tihanyi apátság kettős tornyán. Ébredni kezdtek a zengő madarak is s dalukkal lölverték a néma csendet. Én bűvös énekükön hosszan elmerengve kérdeztem magamtól, mikor lehetek én olyan boldog, mint azok a fiatalok, kik boldogságuk révét már bizonyara elérték.Szárnyat öltött hűvös szellő csókot hintve az alvó Balaton tükrére, felriasztotta azt édes mély álmából. Susogni, zsongani kezdtek a hullámok s kérdésemre mintha a partot érő hullámfodrok azt válaszolták volna : nemsokára, nemsokára.

Szcndröy József.

és polgártársaik szőlejébe járnak vendégszerep­lésre. A posta-völgyben az éjjel is megcsípett a hegypásztor két ilyen szabad szüretelőt, kik egész zsákra való szőlőt loptak össze, a miért most a rendőrséggel gyűlik meg a bajuk.
— (A kórházak élősdijei.) Azutóbbi időben nagyon elszaporodott azoknak az embereknek a száma, a kik foglalkozás hijján abból élnek, hogy mindenféle betegsé­gek ürügye alatt fölvétetik magukat a kór­házba s ott néha két-három hétig betegséget szimulálva maradnak. Mikor azután az egyik kórházból kiteszik a szűrüket, egy másik kór­házba mennek s igy végigjárják sokszor az ország kórházait. Mivel pedig a kórházi ápo­lással tetemes költséget okoznak illetőségi he­lyeiknek, a belügyminiszter szigorú ellenőr­zést rendelt el az ilyen kórházi élösdiekkel szemben s mindjárt négyet közülök az or­szág összes kórházaiból kitiltott, utasítván a törvényhatóságokat, hogy intézkedjenek az iránt, hogy ilyen embereket csakis halasztha­tatlan kórházi ápolást igénylő betegségekkel vegyék föl a kórházakba. A kitiltott emberek ezek : Fodor Géza, 2ö éves péksegéd, Deák Zsigmond, szentesi illetőségű, 41 éves, fog­lalkozásnélküli segédjegyző, Singer Salamon, arlói illetőségű, 23 éves munkás és Müller János, rendeki illetőségű 4(> éves napszámos.

— ( G y e r m e k  az Á ro k b a n .) Mareggel a sertéshizlaldához vezető utón, az ut- menti árokban egy kis, négyéves fiúra akad­tak az arra munkába menő emberek. A fiú a hidegtől dideregve kuporodott az árokban s álmos szemei minden percben majd lera­gadtak. Az emberek kérdésére elmondta, hogy még tegnap este eltévedt hazulról s nem tud­ván hazamenni, ki vetődött a városalatti me zökre, hol az éjszakát töltötte. Aludt pár órát itt is, ott is ; végre fáradtan doh le az árokba, hol rátaláltak. A rendőrségre vitték aztán a fuit s ott már épen akkor jelentette elvesztél az anyja, a ki örömmel szorította kehiére és vitte magával haza a fiút. kinek egészségére nem lesz-e káros hatással a hi­deg éjszakai levegő, azt majd a jövő mutatja meg.
— (A  b e lly e i  v a d á s z a to k .)  Bíra főhercegi uradalom vadjainak nem volt nyugtuk a királyi vadászatok négy napján keresztül, azért még most sem járhatjuk nyu­galomban az erdő sűrűjét. Frigyes főherceg most is birtokán tartózkodik és a jövő hetet is vadászattal tölti. Izabella főhercegnő és leányai ma utaztak haza Pozsonyba, hová Frigyes főherceg majd csak holnaputánhoz egy hétre érkezik meg.(U j i z r a e li t a  te m p lo m .)  Aszegzárdi izraelita hitközség díszes uj ima- házat épittetett ez év folyamán. Az imaház most készült el és tegnap volt az ünnepélyes felavatása. Mint levelezőnk Írja, a díszes uj templomot fényes egyházi ünnepségek közben avattak fel s résztvett azon az izraelita hit­község tagjain kívül Szegzárd előkelősége is teljes számmal.
— (Verekedés.) Ivánovics József 18 éves öcsényi suhanc, együtt mulatott egy ocsényi molnárral. Mulatozás közben a boros pohárnak sokszor néztek a fenekére, minek következmenye az lett, hogy mindkettőben felébredt a «virtust, mely előbb csak szóvál­

tásban nyilvánult, majd verekedésre került a dolog, s e közben a molnár ugyancsak meg. szurkába nem annyira kenyeres, mint inkább boros pajtását.— ( J e g y z ő k  k ö z g y ű lé s e  ) Tolna­vármegye községi és körjegyzőinek egyesülete tegnap tartotta Szegzárdon a vármegyeháznagytermében rendes közgyűlését. A közgyü'és tudomásul vette Kerbolt István egyleti elnök­nek a múlt évről szóló jelentését, a számadá­sok megvizsgálását s ez alapon a pénztárosnak a felmentvényt megadta. Majd a folyó évi költségvetést állapították meg s a »Milleniumi« segélyalapra vonatkozó szabályzatot tárgyalták le s több folyóügy elintézése után a közgyűlés végétért.
— ( C s a v a r g ó  k is a s s z o n y .)  Az éjjeltizenegy óra tájban egy elegáns, kalapos kis­asszony vonta magára egy rendőr figyelmét a Kossuth Lajos-utcában, a ki a késő éjszaká­ban teljes nyugalommal rótta az aszfaltot s megfordult az utcában többször is, minden cél nélkül járva ott fel és alá. Azaz, hogy célja lett volna neki, olyan azonban, a mely az erkölcsi rendbe ütközik, s a mely miatt aztán a rendőr egy kedvező pillanatban iga­zolásra hívta föl, majd bekísérte a rendörbiz- tos elé. A kisasszony ott sem tudta magát igazolni s ezért, hogy meg ne fázzék a hűvösre hajló éjszakában, ott adtak neki szállást a rendőrség börtönében, honnan — ha az i'le- tőségi helyét megállapítják — haza fogjak toloncolni.
— ( A g y o n t a n á c s k o z á s ,)  Egyszermár fölemeltük szavunkat az irgalmasok- és citrom-utca sarkún készülőben levő építkezés ellen, melyet tulajdonosa oly módon akart magasítani, hogy a rozzant tetőt aláducoltatja. Fölszólalásunknak sikere is lön, mert az épít­kezésnek ilymódon való folytatását betiltották. A tanucs pedig csak úgy engedélyezte az épít­kezési. ha a régi épület egészen leromboltatik s helyébe valamivel beljebb uj emeletes ház lesz építve. Ezt a tanácsi határozatot a ház tulajdonosa megfelebbezte, de a tanács ezt nem sietett felterjesztem az illetékes közigaz­gatási bizottsághoz, hogy az már szeptember havi ülésében határozhatott volna az ügyben. Azoknak tehát, akik joggal sürgetik annak a félig lebontott állapotban disztelenkedő háznak az eltávolítását, még várniok kell pár hétig, a mikor a közigazgatási bizottság eldönti a felebhezés kérdését, mert nálunk fődolog a a hosszas tauácskozás, tálán azért, hogy ez alatt a szem hozzászokjék az abderai álla­pothoz.
— ( D ijn o k  k e r e s te  tik .)  A tamási járásbíróságnál egy dijnok i állás van ürese­désben. Tál vázatok két hét alatt adandók be.
— ( P r é m e s  b a n d á k .)  Vidám fog­lalási történetke járt ma szájról-szájra. A kis történet a következő : A magyar ember tudva­levőleg a hagyományos vendégszeretet nem terjesztette ki a végrehajtókra. A napokban az történt, hogy egy végrehajtónak hivatalos dolga akadt egy szigetikülvárosi polgár-asszony­nál. Az ajtót zárva találta és csak hosszas dürömbözésre nyitották föl. Biros pozsgás, jól megtermett asszony fogadta olyan ruházatban mint egy északsarki utazó. Megszámlalhatatlau szoknya, kötő és három bunda volt rajta. A végrehajtó bemutatkozott és az asszony olyan



5ptember 25. P É C S I  F I G Y E L Ő. iasság°t fejtett ki, hogy a végrehajtó el- “ita tá s s a l jegyezte föl a szoba egyetlení, tordarabját, a szekrényt. De a szekrény üresI minthogy a háziasszony az összes ruhá- [ V  magára öltötte. A végrehajtó nem muta-toU zavart, hanem hasonló nyájasságot íejtett ki. _  Meleg van, szólt.__ Igazán ? Én nagyon fázom. Azt hi­szem a hideg lel. Felelt az asszony és egypillanatig csend lett.— Haha!— Végrehajtó ur talán roszul érzi magát.— Tényleg, nagyon lusta vagyok a me­leg miatt; ha megengedi, pihenek egy kicsit.Az asszony ismét olyan nyájasan marasz­talta, hogy a végrehajtó ott maradt — és lassankint elszenderült. Mire fölébredt, az asz- szony kezdett kivetkőzni a sok bundából, mert tűrhetetlen meleg volt és a verejték elöntötte az arcát. A végrehajtó nyomban igy szólt :— Éppen erre vártam, hogy levesse abundákat.És most már egész nyugodtan lefoglalta azokat.

látszerészeti cikkek boesájtatnak fenti cég ál­tal a legjutányosabb árak mellett, vidékre is jól csomagoltam áruba és vétetnek javításba

A sziui idény beköszóntével elérkezett szükségletünk is távcsövekben és látcsövekben, melyekből a világ legjobb készítményeit és legtetszetősebb cikkeit feltűnően nagy válasz­tékban vette raktárra Schőnwald Imre látsze- rész (Pécs Király utca Hattyuépület.)Színi, tábori és mérnöki látcsöveken kí­vül lorgnettek és szemüvegek, csiptetők min­den szemre alkalmazva, továbbá pontosan mutató időjelzők, hőmérők és minden nemű

Művészet, irodalom.O  Rátk Mór törvénykiadása. Ráth Mór budapesti könyvkiadó közkedveltségü tör­vénykiadásaiból legközelebb megjelent tüzet tartalmazza az eskildtbiróságokról szóló 1897 : XXXIII. t.-cikket, továbbá a bűnvádi perrend­
tartás életbeléptetéséről szóló 1897 : XXXIV . t.-cikket és a büntető törvénykönyvek tnódosi- 
tásáról szóló 1897 : XXXVII. t.cikket Dr. hil­ling Konrád pozsonyi kir. táblai tanácselnök magyarázó jegyzeteivel. A füzet ára 40 kr. és kapható a kiadónál (Budapest Haas palota) vagy bármely hazai könyvkereskedő utján.O  A diákok a drámai primadonná­nak. Megénekelték már jambusokban és di­vatos alexandrinusokban, és lapos riporteri . r t 1̂ már, hogy a diákoknak min­denha ideáljuk volt a — heroina. De a leg- többnyire csak eszményi módon, színházon kívül, vagy diákjegygyei rótták le hódolatu­kat Thália papnői iránt. Szarvason több tör­tént ennél. A felső-gimnázium tanulói a va­káción összegyűjtött koronákat és egyéb váltó valutákat összerakták s egy gyönyörű csok­rot rendeltek meg, melynek szalagján aranyos betűk hirdették, hogy a csokrot a »szarvasi főgimnáziuma növendékei adják R. Balogh Ételnek, a ki a nagy britt gigász poetikus Júliájában szavalta el kesergő szerelmét s a

ki Pécsett is kedvencünk volt. Hogy a szín­művészeinek hódoló felsők ez este aligha veszködtek azzal, minő fulminans támadásban részesítette Cicero Catilinát, — majdnem biz­tosra vehető, sőt a logarithmusokkal megfej­tendő harmad toku egyenlet se zavarta a művészet iránt való elragadtatásukat. Hogy aztán mindezek logikus következménye gya­nánt, másnap hány szekund&t irt be noteszébe a prózai mathezis tanár, — arról nem szól a krónika.® Az ujságolvas&s fő-saisonja köszönt be a hosszabbodó estékkel. Hol van az a valamennyire is művelt ember, aki a telet át tudná élni (vagyis inkább aludni) újság nél­kül?! Leginkább kielégíti ma az olvasóközön­ség igényeit a Pesti Hírlap, mert a ma meg­jelenő napilapok közt tényleg leggazdagabb tartalmú s csupa elsőrangú irók a munkatársai. Nincs ma oly lap, mely Jókai Mórt és Mik­száth Kálmánt rendes munkatársai közé soroz­hatná s mellettük a politikai és szépirodalmi írók egész gárdáját foglalkoztatná. Nincs ma oly lap, mely előfizetőit annyi rendkívüli ked­vezményben részeltetné ; ilyenek : havonkinti jegyzéknapló minden előfizetőnek ; teljes nagy képes naptár karácsonyi ajándékul ; valamint j a Párisi Divat citnü, gyönyörűen illusztrált heti divatlap kedvezményes előfizetése. Szóval a Pesti Hírlapot ajánlhatjuk a legmelegebben t. olvasóink figyelmébe. Előfizetési ára negyed­évre 3 forint 50 kr. (egy hóra 1.20), a Pá­risi Diva ttal együtt negyedévre 4 frt 50 kr. Mutatvánv.számokat is lehet kérni a kiadó- hivatalban (Budapest, Y.Váci-körut 78.), hova az előfizetési dijak is küldendők.

GYERM EK -H Á ZA SSÁ G.
szólt a távirat egyik része, mely a házvezetőnőt jobban felizgatta, mint a kiváncsi szolgálót, aki mellette állt és nagyon szeretett volna valamit megtudni a dologra vo­natkozólag.— Azt hiszem Martha, hogy eső lesz, mielőtt ha­zaérnének — mondta mrs. Martin nyugtalanul tekintve ki a szabadba.E pillanatban nagy esőcseppek verődtek az ab’akhoz.!■ ürkészve néztek ki az esthomályba. A vihar teljes erő­vel tört ki. A nagy vén fák koronáit erős szél cibálta. s()t az erősebb ágakat is ide-oda hajtogatta. Az égen egyre villámok cikáztak végig, melyeket tompa mennydör­gés követett. Az eső siirüen szakadt. Ugv tetszett, mintha az ég ezen az emlékezetes estén, mikor a kastély ura van hazatérőben, egészen megnyitotta volna a csatornáit.— Irtózatos ez a vihar. Oh ! boldog az a meny- ^szonv, akinek az útját a napsugár aranyozza be — Mormogta maga elé mrs. Martin.

p— Es boldogtalan lesz az a menyasszony, akit út­jában az eső is megsirat — felelte Martha.
1 ermészetesen, inig itt álltak, sejtelmük sem volt arr°l> hogy nemsokára iszonyatos szomorujáték játszódik k majd a Stanton-kastély csöndes falai közt.Martha, a szobaleány alig fejezte be a beszédet, mikor ajtó hirtelen kinyílt s azon egy körülbelül hét iztendös leányka rohant be. Az arca holthalovánv volt, fekete szemei vadul villogtak.Mi az, amit én hallottam ? — kiáltotta leirha- tetlan izgatottsággal. Igaz az, amit nekem mondottak, J°gv édes apám asszonyt hoz haza ?Léna, kedves gyermekem — mondta mrs. Mar-t,n jóságosán.

Gyermek-házasság

a n g o l  r e g é n y .

A * Pécsi Figyelő* kiadása.Pécs, 1897.
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Olvasóinkhoz.Huszonötödik éve immár, hogy & függet­lenségi 48-as programm tiszta alapján állunk. Ettől az alaptól egy lépéssel sem tértünk el 
a múltban, nem fogunk eltérni a jövőben sem ; mert meggyőződésünk, hogy a legkisebb en­gedmény, a legkisebb mértékű megalkuvás ismelynek teljes függet- képezi állandó törekvé-

mostani hitvány rendszer rabszolganevelő hatalma.Helyi dolgokban és a vármegye ügyeiben teljes tájékozottságra törekszünk, aminek ered­ményeként hivatkozhatunk arra, hogy a 25-ik évfolyamát élő „Pécsi Figyelődnek, vélemé­nyének és szavának súlya van.végzetes az országra, lensége és önállósága sünket.Veszélyesnek és károsnak tartjuk az al- kuvásnak azt a rendszerét, mely közéletünket uralja úgy az országos, mint a helyi ügyek­ben, — tehát lankadatlanul küzdünk ez ellen a rendszer ellen és azok ellen, akik szolgálják.
A „Pécsi Figyelő*-1 országos és helyi, dolitikai, társadalmi és közgazdasági kérdések­ben egyaránt az igazság és az igazi, meg nem hamisitott szabadelvüség vezérli. Ez adja irányt abban, amit Írunk, amit támogatunk és amit támadunk.A „Pécsi Figyelő" szívesen és lelkesen segíti a jó törekvéseket, készséggel előmozdítja a kulturális és közgazdasági haladás érdekeit ; de harcol a rosszakarat ellen és orvoslást, megtorlást követel ott, ahol a közönség baja­iról és panaszairól, a közügyek intézőinek rosszakaratáról, mulasztásairól és visszaélései­ről van szó.

Egyenesen és határozottan a közönség jogosult akaratának és kívánságainak tolmácsa tehát a „Pécsi Figyelő* és ezen az alapon lapunk a tiszta közvéleményt fejezi ki minden kérdésben. Ez a törekvésünk, és ha sikereink

Előfizetőinknek különös kedvezményű pen a „Budapesti Bazár* cimü legrégibb^
1 / k V  V I  t  ' W \ / Y  I l i i  1 V I  I  '  O  V I V f f j  a #  A A  A  Aa * -  *  T Mjóhirnevü divatlapot kedvezményes áron^T  ' juk , ha az előfizetés alkalmával az illető eis" fizető ebbeli szándékát nálunk bejelenti upunk előfizetői, a divatlap szerkesztőjével történt megegyezésünk szerint, a .Búd, Napesti
Bazárt* negyedévenkint egy forint kedvez™nyes árért kaphatják. Az előfizetés kiadőhi- vatalunkban teljesítendő.

vannak, azoknak az a titka, hogy a független polgárságot képviseljük és hogy csakis az ő barátaival szövetkezünk és az ö ellenségeit támadjuk.Ez volt a „Pécsi Figyelő* iránya a múltban, ezt követjük a jövőben is. Ennek viszonzásául kérjük közönség szives támogatá­sát, melynek munkát, áldozatot nem kiméivé, tartalmas lapot adunk a kezébe.

Bizonyára nem ok nélkül számítunk mindezekért a szolgálatokért máris tekintélyes előfizető- és olvasókörünk mind erőteljesebbnövekedésére még ott is, hol az általános érdekű eseményekről nálunk bővebb közlemé­nyeket nem hozó kisebb tővárosi lapokat veszik ; mert ezekből sem a vármegye, semPécs város ügyeiről és eseményeiről tájékozást nem szerezhetnek. Hazafias tisztelettelaGondosan megválogatjuk politikai, társa­dalmi, közgazdasági és szépirodalmi közlemé­nyeinket, kiváló gondot fordítva a magyaros stylusra ; érdekes regényeket közlünk könyv­alakban, hírrovatunk élénk, változatos, tudó-
P É C S I  F I G Y E L Ő Bszerkesztősége.

Törvényszék

sitásaink gyorsak és megbízhatók. fi Tolvaj kisbiró. Eisemann György véli ni kisbirónak elég alkalma lett volna a
a • •  # a  «  • .  ^

Mindenek fölött pedig az ad irányt a 
„Pécsi Figyelődnek, hogy védelmezzük és megóvjuk a közszabadságokat, melyeket kö­vetkezetesen irtanak és csorbítanak az ország­ban, a városban és mindenütt, ahová elér a

Az ország és a világ fontosabb esemé­nyeiről, az országgyűlés tárgyalásairól ügyesen szerkesztett távirati tudósításokat adunk és
törvény respektálását elsajátítani, de hát se- hogyse vette be a természete. S ebből kö­vetkezett aztán, hogy bár mint kisbiró, ő_2 i » i . .ezekkel az esti órákban megjelenő „Pécsi

Figyelő* úgy helyben, mint a közel vidéken megelőzi a budapesti lapokat.
zárta kalodába a tolvajokat, végre maga is alopásra vetemedett. Először Kovács János, tésenyi lakost lopta meg. a ki egy istállóban sludt. tnnek & zsebóráját emelte el egv sz6£*

ELSŐ FEJEZET.A nap már erősen az estére hajolt, a forróság s/.inte törhetetlen volt előbb, de most a hüvöses alkonvat
0közeledett viharral fenyegetve. A sürü lombozatu fák leveleit még szellő sem himbálta, s a mélv csendet csak* Ja tücsök cirpelése törte meg.A déli grófság egyik óriási terjedelmű uradalmán nagyon izgatottak voltak az emberek, a kastély urát Stanton Milest várták az ifjú nejével. A szolganép na­gyobb csoportokba verődve álldogált az udvaron, beszél­gettek. Némelyek azonban a kanyargó ut felé néztek, s hallgatództak, hogy nem hallatszik-e már a hintó robo-

HP À £3gása. A Stanton-kastély ablakfüggönyeit lebocsájtották, s a búcsúzó nap sugarai besütöttek a szobákba, melyeknekI  ^  t  •  a  « a  Tz _  0 1 m *  &levegőjében a rózsák kellemes illata szállongott.Mrs. Martin, egy éltesebb asszony, aki már évek hosszú sora óta volt a kastély házvezetőnője, a nyitott ablak mellett állt, s izgatottan gyűrt össze a kezében egv táviratlapot. Meglátszott az arcán, hogy rendkívül izgatott. A kastély urának hazaérkezését oly váratlanul jelentették, mint esztendeje a házasságát.Ne engedjen vendéget a kastélyba. Okaim van-A  A ^ m.nak erre. Majd később megtudja, mért akartam igy

ról a fnak, Jpásáraotthon,jyedésbsába 1szekréra vásányerizsebkéia bőrt tartott; a tolvs pott érnem ismegirttpásztóiagyőnkzettetkisérleltörvén lás. Paeset n kozottget ké az üve maszto vádlottütötte, hóba s utána szembe
panaszbentjáiverrelsült a szánde fegyvei Az ese fuvaroî lőtt alőtt a,pon ai
van váll ¥
bünteti 
lansagl 
mondt 
heti tu 
Ítéletbe 
dr. ü<r
KodvarImikor pült a a ki erositja.kir. töhelyeztárgyalmeg, 1kijelenivádraez aiajvégzési
járást
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1897. szeptember 25 P É C S I  F I G Y E L Őpöl a feje fölül; majd a saját feljebbvalójá­nak Vince Ádám községi bírónak a meglo- )âsàra vetemedett. Mikor a bíró nem volt otthon, előkereste a lakásának egy ablakmé- ivedésbe dugott kulcsát s azzal a bíró laká­sába behatolván, tizenöt forintját ellopta a szekrénye fiókjából. A lopott pénzzel elment a vásárra s ott mind a 15 forintot ellutrizta s nyert rajta egy bab-tajtékpipát, meg egy zsebkést. Itt fogták el a csendőrök s bevitték a börtönbe. A pécsi kir. törvényszék ma tartotta meg ügyében a végtárgyalást, melyen a tolvaj kisbiró beismerte a lopásokat s ka­pott értük héthónapi börtönt. Az Ítélet ellen nem is apellált s igy az jogerős lett.£ G yilko ssági k ísérlet. Annak idejénmegírtuk lapunkban, hogy Tar István hegy- pásztort a saját fegyverével miként akarta agyonlőni Rozner Antal, bányamunkás. Neve­zettet ezért szándékos emberölés bűntettének kísérlete miatt helyezte vád alá a pécsi kir. törvényszék s ma volt ügyében a végtárgya­lás. Panaszos ugy adta elő a dolgot, hogy az eset reggelén a becsipett vádlott hozzácsatla­kozott s felkisérte a csőszházig, hol egy üve­get kért tőle, melybe pálinkát akart venni, ö az üveget kihozandó, fegyverét az ajtóba tá­masztotta s mikor az üveggel visszatért s azt vádlottnak átadta, az neki ugrott és arcul ütötte. Ő veszedelmet sejtve beugrott a kuny­hóba s ekkor vádlott felkapta a fegyverét s utána lőtt s jobb fülén megsebesítette. Ezzel szemben vádlott tagadja,*hogv ő bántotta volna panaszost s azt mondja, hogy mig panaszos bentjárt a kunyhóban az üvegért, ö a fegy­verrel játszott s mikor panaszos kilépett, el­sült a fegyver a keze között. ő  részeg is volt ; szándéka sem volt meglőni panaszost s a fegyver egészen véletlenül sült el keze között. Az eset egyetlen szemtanúja, egy téglát hordó fuvaros, nem látta, hogy bántotta volna vád­lott a panaszost ; csak a fegyverdörrenésl hal­lotta. mikor a panaszos megsebesült. Ez ala­pon aztan a kir. törvényszék, az ügyész indít­ványához képest, ki a szándékos emberölés bűntettének kísérletet elejtette, csak gondat­lanságból okozott súlyos testisértés vétségében mondta ki bűnösnek a vádlottat s elitélte hat heti fogházra és 10 forint pénzbüntetésre. Az ítéletben az elitéit, ugy védője Jobst László dr. ügyvéd, valamint a közvádló is megnyu­godván, az jogerős lelt.# Megszűnt vád Koszi Jánosnak, még mikor a városháza sarkán levegőbe nem re­pült a kereskedése, ügynöke volt Grosz Pál, a ki ellen az a gyanúja támadt, hogy megká­rosítja. K miatt sikkasztás miatt feljelentette a kir. törvényszéknél s ott Groszt vád alá is helyezték, ( gyében mára volt kitűzve a vég­tárgyalás, melyen azonban Koszi nem jelent meg, hanem egy kérvényt küldött, melyben kijelenti, hogy panaszát visszavonja. A magán- vádra üldözendő vádbeli cselekmény ügyében ez alapon a királyi törvényszék megszüntető végzést hozott s vad hiányában a további el­járást beszüntette.S Hamisan esküdött. Rudies Adam, kodul yai lakost 154 fi t 04 krajcár adósságáért beperelte Odry József, bodolyai korcsmaros. Imdies azonban megesküdött, hogy ö nem ddosi a korcsmárosnak s ez alapon a felperest keresetével elutasították. Ö ugyan megíeleb- bezte az elutasító ítéletet a f'elebbviteli tanács­

hoz, de azért a pénzére keresztet vethetett. Egyszer aztán csak ellátogatott ismét a korcs­mába Radies Ádám s ott poharazás közben ig> vigasztalta a rá nem valami jószemmel néző kocsmárosnét :Azért nem kell ám félni, hogy meg­esküdtem. Megfizetem én mégis, a mivel tar­tozom.Hogy igy eljárt a nyelve a lelkiismere­tes adósnak, ez még nem volt neki elég. Egy másik lelkiismereti rohamban három tanú előtt a községházán megegyezett a korcsmá- rossal, hogy követelését 80 frttal kiegyenlíti.l)e mikor ezt az ígéretét sem tartotta meg, hamis eskü miatt feljelentették a törvényszék­nek. A ma megtartott végtárgyaláson beis­merte a vádlott, hogy hamisan esküdött s csak azzal védekezett, hogy nem 154 frt 04 krral tartozott a korcsmárosnak, hanem ke­vesebbel s ő arra esküdött meg, hogy nem annyi az adóssága, mint a mennyit követelt rajta a felperes. Ezzel szemben persze a korcs- márosné és a három tanú előtt tett nyilatko­zatai a hamis eskü bűntettét megállapították ellenében teljesen s csak az szolgált enyhíté­séül bűnének, hogy bebizonyult róla, hogy egész vagyonát elitta már s ez a szenvedélye vitte a hamis esküre is. Ez alapon csak ki­lenc havi börtönre s 20 frt pénzbüntetésre ítélte a pécsi kir. törvényszék, mely Ítéletben a vádlott, ugy védője Kelemen Mózes dr. ügyvéd és a közvádló is megnyugodott.
T a n ü g y.)( Iskola és templom — vasúton. Ér­dekes kísérletek folynak most Oroszországban, a melyek a robogó vonatot akarják templom­nak és iskolának fölhasználni. Ennek a kissé különös hirnek a következő a magyarazata : A szibériai vidékeken általános az iskola- ésa templomhiány. Ezen tehát vagy milliók árán, vagy pedig vasút utján lehet segíteni. Orosz­ország az utóbbit próbálja meg. A szibériai vonatok egv-egy kocsiját átalakítják kápolnává s a pap, ki állandóan bent tartózkodik, az egyes állomásokon misét mond. Az ott lakók már tudni fogják a vonat érkezésének idejét s igy várni lógnak a papra, ki azután misézni és prédikálni fog. Az iskola is erre a mintára lesz berendezve és több község tanköteleseit lógja egy-egy oktatás alkalmával befogadni. Az érdekes és tagadhatatlanul páratlan újítással most kísérleteznek. Beválik-e majd? A jövö mutatja meg.
Közgazdaság.□  Szüreti kilátások. Tolnamegyében az újra telepített, de különösen a szénkéneg- gel lentartott szolok meglehetős jó termest ígérnek, ha c s a k  Falb jóslata be nem teljesedik, a ki már szeptember végére fagyot jelzett. Kedvező időjárás mellett a minőség is jó lesz, csak azután megfelelő ára is legyen, hogy sző­lős gazdáink megkaphassák a rengeteg költ­ségét, melyet a szőlőművelésére és a szén- kénegezésre fordítottak.f'J Nincs szénkéneg. Nem kis zavart és elégedetlenséget szült a szegzárdi szőlő­birtokosok körében, hogy nem kaphatjuk meg

a szólőszeti és borászati felügyelőnél megren­delt szénkénegel, melyre most lenne szüksé­gük, hogy az őszi szénkénegezést teljesíthes­sék. Mulasztás a felügyelőt korán sem terheli, mert megbízatásának pontosan eleget téve, már jó eleve megrendelte a minisztériumnál a szénkéneget, a mit meg is ígértek, most azonban nagy meglepetésére arról értesítették, hogy majd csak október végén küldhetik a zalatnai szénkéneggyárból a megrendelést, a mikor már a gazdák megkésnek. A hiba ott van, hogy nem gondoskodtak kellő mennyi­ségű szénkéneggyár felállításáról.
T Á V I R A T O  K iE lit é it  szélhám os. (A „r e -csi Figyelő “ eredeti távirata.) A budapesti kir. itéiótábla helybenhagyta a törvény­szék ítéletet, mely Csajági (Wassermann) Lajost, a magyar gazdák bankbizományi részvénytársaságának vezérigazgatóját is­meretes számtalan csalásaiért, sikkasztásért és okirathamisitásért hat évi fegy házzal sújtotta.

— B aleset a tengeren. (A* Pécsi Figyelő* eredeti távirata) A Gala- thea német hadihajon egy ágyú szétrobbant, egy matrózt megölt és a tiszti kabint szétrombolta.
— K itü n te te tt művész. (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata) Aucr Lipót hires hegedűművész hazánkfia, aki a télen a budapestieket is gyönyörködtette egy filharmonikus cstelyen jeles hegedü-, most pétervári játékáért, ahol a cárt és Faure elnököt elragadta, a be­csületrend lovagkeresztjét kapta.

M illen n iu m i em lékszo­
bor. (A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ráckevén a millenniumi Árpád-szobrot vasárnap leplezik le nagy ünnepséggel, ó lá t  Bartók Lajos, alkalmi beszédet Kos­suth Ferenc mond.

IJj tü zérkaszárn ya a fő­
városban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az uj tüzérkaszárnya zárókövét ma délelőtt helyezték el nagy ünnepélyes­séggel a király jelenlétében.

— K ép to lvaj orvos. (A „PécsiFigyelő* eredeti távirata.) M i kezdték meg Béc-dien Lenkei Béla doktorn ik az is­meretes képtőlvajlási ügvét tárgyalni.
A  kép viselőház ülése. (A„ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A képviselőház f. hó 27-én (hétfőn) tartia elsdülését a nyári szünet után.

&

— P é c h y  T am ás kerülete.(A  „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) À Péchy Tamás halálával megürült szikszó mandátumot az összes ellenzéki parton fölajánlottak Ugrón Gábornak, aki Mó­rán szkv Nándorhoz intézett híveiében i\i• jelentette, hogy jelenleg nincs abban ü helyzetben, hogy mandátumot vállalhasson
— E zü st koszorú B artka  

M iklósnak. (A „Pécd Kig\elő* « e  deti távirata.) A szigetvári hölgyek g\ö nyörtt ezüst koszorút küldtek ibrília Mik* jósnak, ;ki azt ma vette kézhez. A ko zoru fölirata: r A födnél leiisoiM esznuWl »törhetetlen btjnokáuak *
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— T áncsics M ih á ly  ssobra.(A w Pécsi Figyelő * eredeti távirata.) Tán­csics Mihály szobrára gyűjtést indítottak, melyet szülőhelyén, Orosházán lógnak föl­állítani.
— T ü e  a fővárosban. (A .P é ­csi Figyelő11 eredeti távirata.) Tegnap este 8 órakor & fővárosban elterjedt villámként a hire, hogy a ferencvárosi dohánygyár lángban áll. Csupán a gépház teteje gyul­ladt ki és a gépek a hőségtől haszna­vehetetlenekké váltak. A három közeli kerűletbeli tüzőrség a tüzet csakhamar el­oltotta.

Meggyőződhetik bárki, bogy
Fon Berta és nővérénél

Pécsett, Széelienyi-tér 1. sz.a városházzal szemben
a legdivatosabb párisi és bécsi

őszi és téli
V I I

\ a pU l— Földm űvesek országos
kongresszusa. (A .P écsi I o l c s ó b beredeti távirata.) A nemzetközi szociál­demokrata párt december végén Budapes­ten országos fôldmivelô kongresszust ren­dez, melynek tárgysorozatán most dolgoznak.

— F ö lh ív á s gyilk o ssá gra .(A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A Libertaire cimti párisi anarkista lap izgat Faure, Umberto és Krisztina spanyol re- gensnő meggyilkolásara. Elkobozták.

s z e b b

rx_
N y il t - té r .* )K ö z t u d o m  Á s n i .Kötelességemnek ismerem a t. c. közön-

Æséggel tudatni, hogy a mohai Agnes-forrás nemcsak kellemes asztali viz borral vegyítve, de főleg a gyomor tulsaványságát és égését, 
nemkülönben a vese és gége fájdalmainál ki­
tűnő gyógyszer gyanánt Iá év óta használom s annyira nélkülözhetetlen részemről, hogy nél­küle alig 1— 2 napig lehetek. Mindenkinek tiszta lelkiismerettel ajánlom a mohai Agnes- vizet a fentemlitett bánta Imáknál.Fnter-Premsletten (Stájerország), 1895. augusztus 16-án.GALÁNTHAI FEKETE GÁBOB,világi áldozó pap, mint magánzó.Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

é s  n a g y o b bválasztékban kaphatók, mint bárhol.
Gyászkalapoka legújabb modell szerint 2 óra alattkészülnek.Felnőttebb tanuló leányok felvétetnek.

771. szám.1897!
Árverési hirdetmény.Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . te. 102 §-a értelmébenezennel közhírré teszi, hogy a dárdai kir. já­rásbíróság 1897. évi 6863. számú végzése következtében, bihari Benő ügyvéd által kép­viselt, Höffinger Jakab javára, ifj. Egyed Fe rencz ellen 146 frt s jár. erejéig 1897. évi aug. hó 11-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 440 írtra becsült egy vető­gép, 2 ló és 1 csikóból álló ingóságok nyil­vános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a dárdai kir. jbiróság 9672 1897. sz. végzése folytán 146 frt tő­kekövetelés és járulékai erejéig n aran ­cson alperes lakásán leendő eszközlésére 1897. évi okt. hó 8. napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 107. és 108. $-a értelmében készpénz­fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsúron alul is el fognak adatni.Kelt Dárdán 1897. évi szeptember hó 

21. napján.
Schönberger Sámuelkir. bir. végrehajtó.
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Lap l uIa M oii'iv Felelő?* •SZAUTTER GUSZTÁV PIE NIW3ER PEREITTAIZS JÓZSEF irad/.

eladás.
A  va lpó i uradalom banSzlavóniában —

400 darab 3 hónapos
egészséges malacegyenként is eladatik. Tuda­kozód h Valpón atiszt tartóságnál.

Vagyonbukott G r o s s m a n n  S .  (Salamon) bolmányi bejegyzett kereskedő
csődtömegéhez tartozó csódvagyonnaka csődválasztmány zárt ajánlati tárgyalás utján való eladását elhatározta. — Ennek alapján közhírré teszem, hogy a csődleltár 1 -1073. úgy 1110, 1112, 1113, 1120— 1126. tételszám alatt lelvett 1528 frt 50 kr. beszerzési es 2310 frt 21 kr becsáru vegyes-kereskedéshez tartozó czikkek. — legnagyobb részben és értékben rőiös áruk, fűszer áruk és vasnemück- böl álló ingóságok, — az I. csoportban ; —a II. csoportban 1080— 1091. lételszám alatt felvett 329 frt 42 kr. beszerzési, 197 frt beesáru faáruk ; —a III csoportban 107»— 1079. 1092— 1109 és 1114— 1119. lételszám alatt felvett 1117 frt 92 kr. beszerzési. <26 frt 20 kr. becsértékü gazdasági felszerelések : vetögép, ekek. boronák, henger, szalma, mérleg, kukoricza*morzsoló, konkoly-tisztiló, szelelörosta, egy pár hánius ló, egy fejős telién s egy meddő tehénből álló ingóságok ; —a IVr. csoportban 1127 1195. 1528 és 1529. tételszám alatt felvett 662 frt 55kr beszerzési es 273 Irt beesáru butor- és ágynemüekböl álló ingóságok a legmagasabb ajánlatot tevőnek 1897. évi október hó 8 .* napján d. u . 4 órakor alant trot t tömeg- gon duók lakásán (Pécs, Ferencziek-utcza 7. szám) el fognak adatni.A venni ^szándékozok tal lóznak zárt ajánlataikat 1897. évi október hó 8/ napjá­nak déli 12 órájáig alanürott tömeggondnoknak átadni a becsár 10% -ával, mint bánat­pénzzé! együtt.\ ételi ajánlat tehető úgy az 1, II, III és IV. csoportban megjelölt ingóságokra együttesen, de elkülönítve. — mint az egyes csoportokra különösen: sőt az 1116. tétel- szám alatti 200  Írtra becsült egy pár hámos lóra, az 1117. lételszám alatti. 140 írtrabecsült egy drb. fekete fejős tehénre, végre az 1118. lételszám alatt telvett s 50 frtra becsült egy fehér tehénre külön-külön is.A esödválasztmány fentartoita a jogot arra, hogy több ajánlattevők közül azok között, kiknek ajánlatai egymást megközelítik, ugyanazon ülésében, — nevezetesen 1897. e>i október bo 8. napján <1. u 4 órakor, - szóbeli árverést tarthat.A wvo köteles a vételart legkésőbb 8 nap alatt aLntiroll tömeggondnoknál lefi­zetni es az ingóságokat átvenni, különben bánatpénzét veszti a csődtömeg javára és vételi ajánlatától elállottnak tekintetik.A venni szándékozok az árukat Dolmány községben, a vagyonbukott üzlethelyisé­geben bármikor megtekinthetik a szintén Dolmányban lakó Mlazovszkv József bérlő ur felügyelete és közbenjárása mellett.A csőd választ many a bíróság által készített leltárban felvett áruk minőségéért, kü­lönösen pedig az állatok semmi néven nevezendő hibájáért felelősséget nem vállal.Kéé. Pécseit, 1897, évi szeptember hó 21. napján.

l)r. Kereky MihályÜgyvéd, tömeggondnok.____ ____________ Lakik : Pécsett. Ferencziek-uteza 7. szám.A tegnapi srámiiíui vesén van október G.-a jele/ve.N\oma10tt 1 ai/.*» JÓz.-i*!hi*i 1 su7




